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SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays:
Tuesday, Wednesday,
Thursday & Saturday

9:00 AM - English
Friday
7:00 PM - Polish
Saturday:
6:00 PM - Polish

Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed - nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,
Staten Island, New York 10301

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Deacon - Diakon
Vincent D’Silva

Eucaristic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Debicki

Music Director — Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkota:
Principal - Dyrektor

Dorota Zaniewska
tel: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowiedz:

Friday - Piatek
6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:

First Sunday of month 11:30 AM
Pierwsza niedziela miesiaca 11:30 AM

Weddings - Sluby:

By appointment 6 months before;
Zgloszenie 6 miesiecy przed Slubem.



Ordinarg Cime

JUNE 26, 2022
THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME
XIII NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. O zdrowie 1 Boze blogostawienistwo
dla Genowefy Wojtach z okazji 98
urodzin od syna z rodzing.

Sunday / Niedziela

8:30 A.M. S.P. Teresa i Stefan Dawidowski.
10:00 A.M. Father's Day Novena (Deceased).
11:30 A.M. S.P. Franciszek i Zofia.

NABOZENSTWO CZERWCOWE

Monday/ Poniedzialek
9:00 A.M. Father's Day Novena (Deceased).

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Father's Day Novena (Deceased).

Wednesday / Sroda
9:00 A.M.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M.

Friday / Piatek
7:00 P.M. S.P. Norbert Kucharek od rodzicow.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
Roman Catholic Cemetery.

JULY 3, 2022
FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME
XIV NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. O zdrowie i Boze btogostawiefnstwo
dla Barbary I Tomasza Cichonskich
od dzieci z rodzinami.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M.
1. S.P. Mieczystaw Tur.
S.P. Artur Ko$ciotek.
S.P. Agnieszka i Jozef Kuzara.
S.P. Whadystaw Grygiel.
S.P. Stefania i Adam Kosciotek.
S.P. Stanistaw Mruczynski.
S.P. Bruno Krywut.
S.P. Jan Tworek.
9. S.P. Kazimierz Reska
10. S.P. Adam i Andrzej Rzepka.
11. $.P. Maria i Antoni Cug.
12. O zdrowie dla Bogumity Rzepka.
10:00 A.M. L.M. Sophie Zagajeski.
11:30 A.M. O zdrowie 1 Boze btogostawienstwo
dla Michatka z okazji urodzin od
rodzicow.
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JUNE 26, 2022
THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME

“No one who sets a hand to the plow
and looks to what was left behind
is fit for the kingdom of God.”
— Luke 9:62

Thirteenth Sunday in Ordinary Time
O God, who through the grace of adoption
chose us to be children of light,
grant, we pray,
that we may not be wrapped in the darkness of
error
but always be seen to stand in the bright light of
truth.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever.

First Reading — The LORD tells Elijah to
anoint Elisha as prophet to succeed him (1
Kings 19:16b, 19-21).

Psalm — You are my inheritance, O Lord
(Psalm 16).
Second Reading — Use your freedom in

Christ to serve one another through love
(Galatians 5:1, 13-18).



Gospel — While journeying to Jerusalem,
Jesus speaks of the costs of discipleship (Luke
9:51-62).

DISCIPLESHIP’S COSTS

In today’s first reading, God tells the
prophet Elijah to prepare Elisha to succeed him.
Succeeding Elijah will be no easy task; he has
spent his life facing threats from the kings he has
confronted about their infidelity to the God of
Israel. The psalm illustrates the emotional and
spiritual distress that the prophets’ steadfast
faithfulness to God brought them. Paul’s
description of the Christian’s freedom from the
law as opposed to “the desire of the flesh” puts
this struggle at the very heart of Christian
identity. The reading from Luke’s Gospel
recounts Jesus’ decision to journey toward
Jerusalem, where he knows he will meet his
earthly fate. Following Jesus—like succeeding
Elijah as prophet—will now become more
difficult. Unlike his calls to the first disciples,
Jesus encounters those who are not ready or are
not strong enough to journey with him.

v

We return to Ordinary Time this Sunday,
and with this new season we focus on what it
means to be a person who is called by God for
some definite purpose. Elisha recognized God's
call in Elijah's greeting and prepared
immediately to follow. The people who came to
Jesus seemed ready to follow, yet each had
reasons to linger behind. As people who are
given the freedom to follow or to stay behind, we
must ask ourselves what we are ready to do for
the sake of Christ and the call of the gospel.
What are you called to do at this time in your
life? Are you prepared to leave behind the things

that get in the way of living as a Christian?

FOLLOW

What does it mean to follow Jesus? The
Gospels show us that Jesus called each person
individually, recognizing the things that stood in
the way for each. He looked into the person's
heart and saw the true desires of the person
standing before him. Each of us experiences
Christ's call uniquely as the persons we are. For
some, following requires us to take stock of our
lives and let go of the obstacles that keep us from
the way of true discipleship. For others, the call
may lead us to deepen the way that faith directs
our lives, with more intentional time in prayer,
regular participation in Mass, renewed attention
to family, involvement in our parish, or new acts
of service.

BE READY

It is easy to say we want to follow Jesus,
yet most of us feel competing desires that stand
in the way of discipleship. We may be distracted
by the constant swirl of activity so prevalent in
our surrounding culture; we might be lured by
worldly wealth and the status that often
accompanies it; we may simply be comfortable
with the way things are and find it difficult to
risk changing anything. In today's Gospel, Jesus
makes it clear that we must stop putting off
making the changes that will bring us closer to
him and to God's way of life. We must trust in
the Lord, knowing that what he most deeply
desires is that we be close to him. If you
encountered Jesus today and said you were ready
to follow him, what would he see in your heart,
what obstacles or hesitations would he perceive?
Go to Jesus in prayer this day. Listen to him say,
"Follow me." Prayerfully place your life in the
Lord's hands and be ready to follow.




SAINTS PETER AND PAUL
Saint of the Day for June 29

Peter (d. 64?) Saint Mark ends the first
half of his Gospel with a triumphant climax. He
has recorded doubt, misunderstanding, and the
opposition of many to Jesus. Now Peter makes
his great confession of faith: “You are the
Messiah” (Mark 8:29b). It was one of the many
glorious moments in Peter’s life, beginning with
the day he was called from his nets along the Sea
of Galilee to become a fisher of men for Jesus.

The New Testament clearly shows Peter
as the leader of the apostles, chosen by Jesus to
have a special relationship with him. With James
and John he was privileged to witness the
Transfiguration, the raising of a dead child to
life, and the agony in Gethsemane. His mother-
in-law was cured by Jesus. He was sent with
John to prepare for the last Passover before
Jesus’ death. His name is first on every list of
apostles.

And to Peter only did Jesus say, “Blessed
are you, Simon son of Jonah. For flesh and blood
has not revealed this to you, but my heavenly
Father. And so I say to you, you are Peter, and
upon this rock I will build my church, and the
gates of the netherworld shall not prevail against
it. I will give you the keys to the kingdom of
heaven. Whatever you bind on earth shall be
bound in heaven; and whatever you loose on
earth shall be loosed in heaven” (Matthew
16:17b-19).

But the Gospels prove their own
trustworthiness by the unflattering details they
include about Peter. He clearly had no public
relations person. It is a great comfort for ordinary
mortals to know that Peter also has his human
weakness, even in the presence of Jesus.

He generously gave up all things, yet he
can ask in childish self-regard, “What are we
going to get for all this?” (see Matthew 19:27).
He receives the full force of Christ’s anger when
he objects to the idea of a suffering Messiah:
“Get behind me, Satan! You are an obstacle to
me. You are thinking not as God does, but as
human beings do” (Matthew 16:23b).

Peter is willing to accept Jesus’ doctrine
of forgiveness, but suggests a limit of seven
times. He walks on the water in faith, but sinks in

doubt. He refuses to let Jesus wash his feet, then
wants his whole body cleansed. He swears at the
Last Supper that he will never deny Jesus, and
then swears to a servant maid that he has never
known the man. He loyally resists the first
attempt to arrest Jesus by cutting off Malchus’
ear, but in the end he runs away with the others.
In the depth of his sorrow, Jesus looks on him
and forgives him, and he goes out and sheds
bitter tears. The Risen Jesus told Peter to feed his
lambs and his sheep (John 21:15-17).

Paul (d. 64?) If the most well-known
preacher today suddenly began preaching that the
United States should adopt Marxism and not rely
on the Constitution, the angry reaction would
help us understand Paul’s life when he started
preaching that Christ alone can save us. He had
been the most pharisaic of Pharisees, the most
legalistic of Mosaic lawyers. Now he suddenly
appears to other Jews as a heretical welcomer of
Gentiles, a traitor and apostate.

Paul’s central conviction was simple and
absolute: Only God can save humanity. No
human effort—even the most scrupulous
observance of law—can create a human good
which we can bring to God as reparation for sin
and payment for grace. To be saved from itself,
from sin, from the devil, and from death,
humanity must open itself completely to the
saving power of Jesus.

Paul never lost his love for his Jewish
family, though he carried on a lifelong debate
with them about the uselessness of the Law
without Christ. He reminded the Gentiles that
they were grafted on the parent stock of the Jews,
who were still God’s chosen people, the children
of the promise.
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PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.




Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozlowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Daniela Blaszczyk.
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XIII NIEDZIELA ZWYKLA

Mow, Panie, bo stuga Twdoj stucha.
Ty masz stowa Zycia wiecznego.
(1 Sm 3, 9d; J 6, 68¢)

Pierwsze czytanie (1 Krl 19, 16b. 19-21)
Powolanie Elizeusza.
Psalm (Ps 16 (15) Pan mym dziedzictwem,
moim przeznaczeniem.
Drugie czytanie (Ga 5, 1. 13-18) Post¢powanie
wedlug ducha daje wolnos¢.
Ewangelia (Lk 9, 51-62) Trzeba porzucié
wszystko, aby iS¢ za Jezusem

Chrystus wyzwolil nas, aby$Smy byli
prawdziwie wolni 1 mogli stuzy¢ jedni drugim w
mitosci. Wyswobodzil nas, aby§my prowadzeni
przez Ducha, mitowali si¢ wzajemnie tak jak On
nas umitowat. Zyjemy w Duchu Swietym, by
kocha¢ braci, bo cale prawo streszcza si¢ i
wypetia w tym jednym nakazie, aby kocha¢ jak

WARTOSC WYRZECZENIA

Kiedy uwaznie czytamy dzisiejsze
fragmenty Ewangelii §w., trudno obroni¢ si¢
przed posadzeniem Chrystusa o ,,nieludzkosc¢".
Bo jak oceni¢ zadania zrezygnowania z udziatu
w pogrzebie rodzonego ojca? Przeciez Jezus
wiedziat, ze jest dzien pogrzebu ojca, a mimo to
powolanemu uczniowi nie pozwala wzig¢ w nim
udzialu. Czy nie moégl zaczekaé jeden dzien?
Drugiemu zabrania pozegnaé si¢ ze swoimi
bliskimi w domu. Wydaje si¢, ze gest pozegnania
jest gestem mitos$ci. Tymczasem Chrystus Zada
zrezygnowania z tego gestu. Wyraznie widaé, ze
Jezusowi chodzi o to, aby Jego uczen potrafit
zerwac nawet najblizsze sercu wigzy taczace go z
rodzing, z domem. Dlaczego Chrystusowi chodzi
0 umiejetnos¢é rezygnowania? Odpowiedz jest
prosta. Jezus zabiega o to, by Jego uczen byt
wolny, a nie ma wolno$ci bez opanowania sztuki
rezygnacji. Tylko ten jest prawdziwie wolny,
kogo sta¢ na rezygnacj¢ ze wszystkiego.
Ewangeliczna droga zycia jest jedyna droga na
$wiecie, na ktorej placi si¢ samym sobg. Postep
na tej drodze jest mozliwy wylacznie za ceng
wyrzeczenia. Trzeba ptaci¢ sobg, trzeba ptlaci¢
samozaparciem, trzeba ptaci¢ rezygnacja. Na
innych drogach tego $wiata mozna ptaci¢ innymi
warto$ciami. Jednym bogactwo pozwala zaj§¢ w
zyciu bardzo daleko, inni wspinajg si¢ przy
pomocy znajomosci. Dzisiaj protekcje sa nawet
cenniejsze anizeli pienigdze. Ktokolwiek chce
robi¢ karier¢ w tym $wiecie, musi mie¢ ,,plecy",
nie ma innej mozliwosci. Niejednokrotnie ludzie
ptaca nawet swoja godnoscig. Pomagaja na tej
drodze pigkne oczy, przystojny wyglad, mocne
okcie, itp. Natomiast na ewangelicznej drodze to
wszystko jest niewazne. Przy pomocy tych
wartosci nie zrobi si¢ ani jednego kroku. Tu ptaci
si¢ soba, zaparciem, wyrzeczeniem. To jest droga
wolnosci, droga prowadzaca do prawdziwej
mitosci. Najwiecej boimy si¢ tej wielkiej ceny. |
nie dziwmy si¢, ze Chrystus ma tak niewielu
uczniow. Cena przynaleznosci do Niego jest
najwyzsza ceng, jakamozna zaptaci¢ na ziemi. Ta
cena odstrasza. Z tym, ze my zazwyczaj
dostrzegamy wysokos$¢ ceny, a nie dostrzegamy
warto$ci, ktorg za nig nabywamy. Tymczasem
Chrystus stawia sprawg¢ jasno: ty Mi daj siebie
samego, a Ja Ci dam siebie. To jest prawo



Ewangelii. Dlatego na ewangelicznej drodze
placi si¢ soba, rezygnacja z wszystkich
doczesnych wartosci dla Chrystusa, poniewaz On
rowniez placi sobg. Moze to zrozumie¢ tylko ten,
kto prawdziwie kocha, bo jest to prawo mitosci.
Dopiero wtedy, kiedy cztowiek prawdziwie
kogo$ kocha, potrafi dla niego zrezygnowaé ze
wszystkiego. Jesli matka prawdziwie kocha
swoje dziecko, potrafi dla niego zrezygnowac
nawet z wlasnego zycia. Jezeli maz prawdziwie
kocha swoja zong, potrafi dla niej zrezygnowac
ze wszystkiego. Jezeli autentycznie kocham
Chrystusa, to dla Niego potrafi¢ zrezygnowad
nawet z wielkich doczesnych wartosci. Spotkanie
w milo$ci jest mozliwe jedynie przez
wyrzeczenie 1 w wyrzeczeniu. Droga bowiem do
mitosci jest droga wolnosci, a warunkiem
uzyskania pelnej wolnosci jest wyrzeczenie.

Chciatbym, abys$my dzisiaj postawili
sobie pytanie: Z czego i dla kogo potrafimy
zrezygnowac? Szczera odpowiedz na to pytanie
ujawni, kogo najbardziej kochamy. Jezeli nas nie
sta¢ na rezygnacje, to znaczy, ze najbardziej
kochamy samych siebie, ale to jest nasza kleska.
Chrystus wzywa do wyrzeczenia dla kogo$, bo
wtedy cztowiek wygrywa. Przeciez zycie tylko
wtedy ma sens, gdy zyje dla kogos, cierpi¢ dla
kogo$ i umieram dla kogos$, wowczas bowiem
zycie moje jest dzielem mito$ci.
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Jak muzulmanie widzieli Pana Jezusa?
Zgromadzone w tym tomie pisma daja
nam ciekawy wglad w to, jak byly chrzescijanin,

historyk arabski oraz teologowie 1 mistycy
muzulmanscy postrzegali posta¢ Chrystusa. Na
potrzeby ksiazki opracowano indeksy: biblijny,
koraniczny, osobowy oraz dziet starozytnych
cytowanych lub wzmiankowanych. Utatwiaja
one poruszanie si¢ po tym obszernym dziele.

Gdy Jezus wypowiedzial te stowa, oto
aniol Gabriel stangl przy nim i rzeki: ,,Nie lekaj
sig, Jezu, bo miliony milionow tych, ktorzy
zamieszkujq niebo, strzegg twoich szat. Nie
umrzesz, zanim nie wypelniq si¢ wszystkie
rzecgy i swiat nie dojdzie do konca”. Jezus
upadl na twarz i powiedzial: ,,O wielki Panie
BozZe, jak wielkie jest Twoje milosierdzie
wigledem mnie. Co7 Ci oddam, Panie, za
wszystko, co mi dales?”.

Fragment Ewangelii Barnaby.

Satsd CARDINAL'S

A¥E S ANNUAL APPEAL
T e Sharing God's Gifts
THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2022
Goal: $13,000.00
Pledge $9,528

Paid: $9,353
Participation: 75 families
Thank you for the continued sacrifice

SAKRAMANT MALZENSTWA PRZYJMA
zapowiedz druga

Christopher Anthony Saliba
&
Alicja Dawidowska

Jakub Tutka
&
Oralia Yamileth Lainez



VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT.

June 26 — July 3, 2022

Joseph Piciocco: Living & deceased members of
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato
Families.

J. Coogan:

1. In memory of the deceased members of the
Kamienowski, Zagajewski, Urgo,
Thompson Families.

2. Good health for our Family.

J. Ostrowski:

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.

2. Living and deceased members of the
Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.

3. For good health for sisters Catherina.

4. L.M. Angela & Philip.

Ascher Family :
1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
John Rogicki: L.M. Teresa Ascher & Teresa
Romanik.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.

2. L.M. Smieya Family.

3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer:

1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.

2. Special Intention.

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald:

1. L.M. Theresa DiResta.

2. L.m. Michael Aimesbury.

3. Good Health — Gary Aimesbury.

4. Good Health - Felicia Krause.

5. Success & recover from surgery for Maria
McDonald

Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.

2. L.M. Josephine & John Modzelewski.

3. L.M. Modzelewski, Lendzian &
Sienkiewicz Families.

Anna Kozlowski: S.P. Stanistaw Koztowski.
Roberta Jason O'Hanlon & Family:

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason

2. L.M. Peter & Glenn Johnson.

3. Guidance & safety.

4. Special intentions.

5. People of Poland & Ukraine.

Maria Tomaszuk: S.P. Adam Tomaszuk,
Wiadystaw Kobeszko, Pedro Campos Alcantara.

OGLOSZENIADROBNE
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc - ZAPRASZAJA -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a takze catering na wszystkie imprezy i1 $wigta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortow. Kontakt — Jola
347-385-2979.

4. FIDELIS CARE - ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorostych w kazdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,

5. MEDICARE 65 & up — program dla senioréw -
Halina 718-926-5180.

I, I: PERMANENT ENGINEERING, P.C.

| CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

Uslugi projektowania w zakresie:
Ushug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jestesmy firma, ktéra zapewni pomoc w sprawach
zwigzanych w zakresie architektury.
Moéwimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski — 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com




